


Книга чудес

Лорд  Дансени

Чудесное окно

«Public Domain»
1911



Дансени Л.

Чудесное окно  /  Л. Дансени —  «Public Domain»,  1911 — (Книга
чудес)

Следуйте за мной, леди и джентльмены, измученные Лондоном, следуйте
за мной и те, кто устал от всего, что есть в известном мире – ибо здесь вы
обретете новые миры.
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Лорд Дансени
Чудесное окно

Старика в восточной одежде вели полицейские, и это привлекло к нему и к пакету в его
руках внимание м-ра Сладдена, который зарабатывал средства к существованию в торговом
центре господ Мергина и Чатера, то есть в их учреждении.

М-р Сладден имел репутацию самого глупого юноши в их бизнесе; малейший намек на
романтику – просто намек! – уводил его взгляд куда-то вдаль, как будто стены торгового цен-
тра были сотканы из кружев, а сам Лондон был только мифом. Это, естественно, мешало ему
проявлять должное внимание к клиентам.

Самого факта, что грязный лист бумаги, в который был завернут пакет старика, покрыт
вязью арабского письма, оказалось вполне достаточно, чтобы подать м-ру Сладдену романтич-
ную идею, и он наблюдал, пока небольшая толпа не уменьшилась; незнакомец остановился у
обочины, развернул свой пакет и приготовился продать вещь, которая была внутри. Это было
небольшое окно из старой древесины с маленьким стеклом по центру; окно было немного
больше фута в ширину и около двух футов в длину. М-р Сладден никогда прежде не видел,
чтобы окно продавали на улице, так что он спросил о цене.

«Его цена – все, чем Вы обладаете», сказал старик.
«Где Вы взяли это?» – сказал м-р Сладден, поскольку это было странное окно.
«Я отдал все, чем обладал, за эту вещь на улицах Багдада».
«У вас было что отдать?» – спросил м-р Сладден.
«У меня было все, чего я хотел», – прозвучало в ответ, – «кроме этого окна».
«Это, должно быть, хорошее окно», – сказал молодой человек.
«Это – волшебное окно», – отвечал старик.
«У меня только десять шиллингов с собой, но дома еще есть пятнадцать и шесть».
Старик некоторое время размышлял.
«Тогда двадцать пять и шесть пенсов – это и есть цена окна», – сказал он.
Как только сделка состоялась и десять шиллингов были уплачены, а странный старик

пришел за оставшимися деньгами и собрался приладить волшебное окно в единственной ком-
нате покупателя, в голову м-ра Сладдена пришла мысль, что ему не нужно окно. Но они были
уже в дверях дома, в котором он снимал комнату, и объяснения несколько запоздали.

Незнакомец потребовал оставить его одного, пока он установит окно, так что м-р Сладден
остался за дверью на верху короткого пролета скрипучей лестницы. Он не услышал никакого
стука.

И вот странный старик вышел – в выцветшей желтой одежде, с большой бородой, с гла-
зами, устремленными вдаль. «Все закончено», сказал он и расстался с молодым человеком.
Остался ли он как осколок иного цвета и времени в Лондоне, или возвратился снова в Багдад,
в какие темные руки попали его «двадцать пять и шесть» – всего этого м-р Сладден никогда
не узнал.
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